
Návod k montáži a 
obsluze

Bytová stanice na omítku 
s interkomem
1250 ..
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Popis přístroje

Bytová stanice na omítku s interkomem je 
prefabrikovaná jednotka, která patří ke 
vstupnímu komunikačnímu systému Gira.

1 Montážní deska

2 Upevňovací otvory pro montáž na stěnu

3 Krycí rámeček 2dílný bez střední přepážky
(instalace bez rámečku je možná jen při 
montáži na stěnu)

4 Upevňovací otvory pro montáž krabice

5 Horní díl pouzdra

6 Ovládací tlačítka

3

2

1

4 5 6



3

Montáž

Bytovou stanici na omítku můžete

• instalovat do krabice pod omítku nebo do duté 
stěny (jen s krycím rámečkem),

• namontovat přímo na stěnu nebo do krabice 
pro osvětlení na stěnu (s krycím rámečkem 
nebo bez něj).

V následujícím textu je popsána montáž s krycím 
rámečkem. Při montáži bez rámečku jednoduše 
krycí rámeček vynechejte.

Montáž krabice

1. Montážní desku spolu s krycím rámečkem 
nasaďte na krabici pod omítku.

2. Základní desku upevněte pomocí dvou 
šroubů k nosnému kroužku krabice pod 
omítku.

Montáž na stěnu

1. Odizolujte přívodní vodiče do úrovně stěny.

2. Místo montáže stanovte tak, aby se 
montážní deska nacházela uprostřed nad 
výstupem vedení a označte otvory pro 
vrtání.

3. Vyvrtejte oba upevňovací otvory a osaďte je 
hmoždinkami.

4. Základní desku spolu s krycím rámečkem 
upevněte ke stěně pomocí dvou šroubů.

Pozor

Vestavbu a montáž elektrických přístrojů smí 
provádět jen autorizovaný elektromechanik.
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Připojení

Když jste montážní desku připevnili ke stěně, 
připojí se bytová stanice takto:

1. 2drátovou sběrnici připojte ke svorkám BUS 
a popř. vedení etážového volacího tlačítka ke 
svorkám "ET" konektorového spoje.

2. Konektorový spoj nasuňte na kontakty 
přístrojové desky na zadní straně bytové 
stanice na omítku.

3. Nyní připojte bytovou stanici, a k tomu horní 
díl pouzdra nasaďte na montážní desku 
a zajistěte.

Dodržujte polaritu

Dbejte nato, aby byla dodržena shoda označení 
BUS a ET na konektorovém spoji a desce.
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Uvedení do provozu

Poté, co jste nainstalovali všechny přístroje 
(vstupní stanice a bytové stanice, řídicí jednotku 
atd.), můžete vstupní komunikační systém uvést 
do provozu.
Uvedení do provozu je popsáno v systémové 
příručce, která je přiložena k řídicí jednotce.

Demontáž

Otevření přístroje

K otevření bytové stanice opatrně odtlačte 
spodní zajišt'ovací háček pomocí šroubováku 
svisle nahoru.

Sejmutí násuvné svorky

Na štítku na zadní straně přístroje je směr 
vytažení násuvné svorky vyznačen šipkou.

i Max. počet volacích tlačítek

Pamatujte, že jedné bytové stanici na omítku 
může být přiřazeno až 15 volacích tlačítek.



6

Přiřazení bytové stanice video na omítku pomocí etážového 

volacího tlačítka

Jestliže během uvádění do provozu není přístup 
do bytu, může být bytová stanice video na omítku 
přiřazena také prostřednictvím připojeného 
etážového volacího tlačítka.

1. Na řídicí jednotce stiskněte po dobu 3 s 
tlačítko "Systemprogr.", aby se spustil 
programovací režim.

2. Na vstupní stanici stiskněte po dobu 3 s 
volací tlačítko. Po krátkém potvrzovacím tónu 
uvolněte volací tlačítko.

✓ Vstupní stanice vydá jeden dlouhý potvrzovací 
tón.

3. Etážové volací tlačítko bytové stanice, 
která má být přiřazena, stiskněte po dobu 3 s. 
Po krátkém potvrzovacím tónu uvolněte 
etážové volací tlačítko.

✓ Dlouhý potvrzovací tón signalizuje úspěšné 
přiřazení.

4. Na řídicí jednotce stiskněte krátce tlačítko 
"Systemprogr.", aby se programovací režim 
ukončil.

i Je možné jen u přímo připojené 
bytové stanice

U několika paralelních bytových stanic je 
zaučení pomocí etážového volacího tlačítka 
možné jen u bytové stanice, která je připojena 
přímo k etážovému volacímu tlačítku.

��

��

��

��
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Vymazání všech přiřazení volacích tlačítek pomocí etážového 

volacího tlačítka

V případě potřeby mohou být přiřazení bytové 
stanice video na omítku vymazána také pomocí 
připojeného etážového volacího tlačítka.

1. Na řídicí jednotce stiskněte po dobu 3 s 
tlačítko "Systemprogr.", aby se spustil 
programovací režim.

2. Etážové volací tlačítko bytové stanice, jejíž 
přiřazení mají být vymazána, stiskněte po 
dobu 9 s. 
Po 3 s a 6 s zazní krátký potvrzovací tón. 
Etážové volací tlačítko držte dále stisknuté, až 
zazní dlouhý potvrzovací tón.

✓ Všechna přiřazení bytové stanice video na 
omítku jsou vymazána.

3. Na řídicí jednotce stiskněte krátce tlačítko 
"Systemprogr.", aby se programovací režim 
ukončil.

��

9s

��
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Ovládání

Ovládací tlačítka

Pomocí čtyř ovládacích tlačítek bytové stanice na 
omítku s interkomem se provádějí tyto funkce:

Přijetí volání

Při příchodu volání bliká po dobu 2 minuty 
tlačítko .

Stiskněte krátce tlačítko , aby se zahájila 
hlasová komunikace s osobou u vstupní stanice. 
Během hlasové komunikace trvale svítí tlačítko 

.

Funkce prosazení

Jestliže je u vstupní stanice hluk pozadí tak silný, 
že není zajištěno automatické přepnutí směru 
hovoru, můžete na bytové stanici využít funkci 
prosazení.

Za tím účelem držte během hovoru stisknuté 
tlačítko . Po dobu stisknutí tlačítka může být 
veden hovor jen směrem od bytové stanice ke 
vstupní stanici.
Aby se opět uvolnil rozhovor směrem od vstupní 
stanice, uvolněte tlačítko .

i Maximální doba hovoru

Maximální doba hovoru činí 2 minuty. Po 
uplynutí této doby je rozhovor automaticky 
ukončen.
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Ukončení volání

K ukončení hlasového spojení stiskněte krátce 
tlačítko .
Osvětlení tlačítka  zhasne.

Nastavení hlasitosti hovoru

Hlasitost hovoru lze při probíhající hlasové 
komunikaci změnit v rámci čtyř stupňů.

Stiskněte během rozhovoru krátce tlačítko , 
aby se hlasitost hovoru zvýšila. 

Celkem existují čtyři stupně hlasitosti. Každým 
stisknutím tlačítka se nastaví následující vyšší 
hlasitost. Jakmile je dosaženo nejhlasitějšího 
stupně, je při dalším stisknutí tlačítka nastaven 
nejtišší stupeň hlasitosti.

Otevření dveří

Stiskněte tlačítko .
Při několika dveřích je po dobu 2 minuty 
aktivován elektrický zámek u vstupní stanice, 
z níž bylo uskutečněno volání od vstupu. 
2 minuty po přijetí volání popř. 30 sekund po 
dokončení hovoru od vstupu se provede přepnutí 
na hlavní dveře.

Sepnutí osvětlení 
(jen ve spojení se spínacím členem)

Stiskněte tlačítko , aby se zapnulo osvětlení 
(např. venkovní nebo schodišt'ové osvětlení).
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Nastavení hlasitosti volacího tónu

Hlasitost volacího tónu lze změnit v rámci čtyř 
stupňů v době, kdy neprobíhá hlasová 
komunikace.

Stiskněte tlačítko  po dobu cca 3 sekundy.

Celkem existují čtyři stupně hlasitosti. Každým 
stisknutím tlačítka (3 sekundy) se nastaví 
následující vyšší hlasitost. Jakmile je dosaženo 
nejhlasitějšího stupně, je při dalším stisknutí 
tlačítka nastaven nejtišší stupeň hlasitosti.

Vypnutí/Zapnutí volacího tónu

Volací tón bytové stanice můžete vypnout, a to 
v době, kdy neprobíhá hlasová komunikace.

Stiskněte krátce tlačítko , aby se volací tón 
vypnul.
Při vypnutém volacím tónu tlačítko  trvale svítí.

Stiskněte znovu krátce tlačítko , aby se volací 
tón opět zapnul. 
Osvětlení tlačítka  zhasne.

Volací tón vypínejte jen v nutných 
případech

Volací tón vypínejte jen ve vyjímečných 
případech. Jinak hrozí nebezpečí, že např. 
případě nouze nebude slyšet zvonění.



11

Nastavení melodie volacího tónu

Bytová stanice na omítku s interkomem nabízí 
pět melodií volacího tónu, které lze individuálně 
přiřadit etážovému volacímu tlačítku, volacím 
tlačítkům vstupní stanice nebo tlačítkům 
interního volání dalších bytových stanic.

Takto lze např. v jedné domácnosti s několika 
osobami přiřadit každému obyvateli vlastní volací 
tlačítko vstupní stanice (např. pro rodiče a děti) 
s individuální melodií volacího tónu.

Melodii volacího tónu lze nastavit takto:

1. Spust'te volací tón, jehož melodii byste chtěli
změnit, přičemž stiskněte příslušné, předtím
zaučené volací tlačítko.

2. Aby se změnila melodie naposledy použitého
volacího tónu, stiskněte na bytové stanici
tlačítko  a držte je stisknuté.

3. Během 3 sekund stiskněte dále tlačítko  a
držte obě tlačítka stisknutá, až uslyšíte novou
melodii volacího tónu.

4. Aby se vybrala další melodie volacího tónu,
opakujte kroky 2 a 3.

    Při každém stisknutí tlačítek a     je 
nastavena nová melodie volacího tónu.
Jakmile je dosaženo poslední melodie 
volacího tónu, je při dalším stisknutí tlačítka 
nastavena první melodie.

i Informace

Při vymazání přiřazení volacích tlačítek bytové 
stanici se nastavení příslušných melodií 
volacího tónu přestaví na nastavení z výroby.
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Záruka

Plnení ze záruky probíhá v rámci zákonných 
ustanovení prostrednictvím specializovaného 
obchodu.

Prístroje predejte, nebo odešlete nevyplacene, 
spolu s popisem závady autorizovanému prodejci 
(specializovaný obchod/instalacní provoz/
obchod s elektrickým zarízením).

Ten predá prístroje servisnímu stredisku Gira 
Service Center

_______________________________________

Gira

Giersiepen GmbH & Co. KG

Elektro-Installations-

Systeme

Postfach 1220

42461 Radevormwald

Deutschland

Tel +49 (0) 21 95 / 602 - 0

Fax +49 (0) 21 95 / 602 - 191

www.gira.de

info@gira.de
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